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Sanktionen & Embargos 



Ausgewählte Länderregime
Ein Bild, das Text, Screenshot, Karte enthält.

KI-generierte Inhalte können fehlerhaft sein.

https://www.sanctionsmap.eu/#/main


Terror VO 2580/2001 (2001/931/GASP)
Menschenrechte (EU) 2020/1998

Menschenrechte (EU) 2020/1998

Cyberangriffs-Sanktionen (EU) 2019/796

Chemiewaffen (EU) 2018/1542

Al-Qaida (EG) Nr. 881/2002

VO 359/2011 ς 
Menschenrechte

VO 2023/1529 ς 
Drohnen 

VO 267/2012 ς 
Nuklear 

VO 765/2006 - 
Repression

VO 833/2014 -Ukraine 
destabilisieren

VO 2642/2024 - 
Destabilisierung

VO 1484/2024- Lage 
in Russland

VO 269/2014
Unabhängigkeit UKR

Geografisch
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A02020R1998-20250905


Ausgewählte Länderregime

https://www.sanctionsmap.eu/#/main


Ausgewählte Länderregime

www.wko.at

https://www.wko.at/aussenwirtschaft/aussenwirtschafts-zollrecht#heading_Embargos_und_Sanktionen


Dynamik von Sanktionen

Verordnung (EU) Nr. 833/2014 des Rates vom 31. Juli 2014 ς ursprünglicher Rechtsakt
11 Seiten, 3 Anhänge [Link]

+ Änderungsverordnung, z. B.:
VERORDNUNG (EU) Nr. 960/2014 DES RATES vom 8. September 2014 zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren 

5 Seiten, -> 6 Anhänge [Link]

+ Änderungsverordnung, zB 

VERORDNUNG (EU) 2025/2033 DES RATES vom 23. Oktober 2025 zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 über restriktive 
Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren 

120 Seiten -> 18 Anhänge [Link]

= Konsolidierter Text der Verordnung (EU) Nr.833/2014 des Rates vom 31.Juli 2014όΧdient lediglich zu Informationszwecken und 
hat keine Rechtswirkung) [Link] -> 694 Seiten, 53 Anhänge

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32014R0833
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0960
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=celex%3A32025R2033
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0833-20251024


Dynamik von Sanktionen



Dynamik von Sanktionen



Dynamik von Sanktionen



Ausgewählte Länderregime:
Russland

VO 269/2014: ..Unabhängigkeit der Ukraine untergraben oder bedrohen 
[link]

VO 833/2014: ..Ukraine destabilisieren [link]

VO 1485/2024: ..angesichts der Lage in Russland [link]

VO 2642/2024: ..angesichts der destabilisierenden Aktivitäten Russlands  
[link]



VO (EU) 833/2014
Art 1 - Begriffsbestimmung

Art 2 - Beschränkung Ausfuhr/Durchfuhr Dual Use Güter

Art 2a - Beschränkung Ausfuhr/Durchfuhr ATC Anhang VII

Art 2aa - Beschränkung Ausfuhr/Durchfuhr Feuerwaffen

Art 2b - Einschränkung Genehmigung Anh IV

Art 2c - Meldepflichten

Art 2d  - Austausch zwischen den Behörden

Art 2e - Einschränkung öffentlicher Finanzierung

Art 2f - Rundfunkeinschränkung

Art 3 - Beschränkung Ausfuhr Öl/Gas Anhang II (aus 2014)

Art 3a - Beteiligung und Finanzierungsverbot Energiesektor

Art 3b - Ölraffination und zur Verflüssigung von Erdgas, Anh X

Art 3c - Luft - oder Raumfahrtindustrie u. Treibstoffe

Art 3d - Luftraumsperre

Art 3e - Flugverkehrsmanagement

Art 3ea+eb+ec - Zugang zu Häfen

Art 3f - Ausfuhrverbot Technologien der Seeschifffahrt, Anh XVI

Art 3g - Einfuhrverbot (auch Vorprodukte) von Eisen und Stahl

Art 3h - Luxusgüter

Art 3i - Einfuhrverbot "erhebliche Einnahmen", Anh XXI

Art 3k - Aus- und Durchfuhr "Industrielle Kapazitäten Russlands", Anh 
XXIII und weitere 

Art 3l - Straßengüterbeförderungsverbot

Art 3m - Kauf / Importverbot Rohöl

Art 3ma - Erdölerzeugnisse des KN-Codes 2710

Art 3n - Finanzierungsverbot Rohöl

Art 3na - Informationsaustausch zu 3m und 3n

Art 3nb - Verwahrung

Art 3o - Gold

Art 3p - Diamanten
Art 3q - Bereitstellungsverbot von Tankschiffen
Art 3r - Verbot von Weiterverladediensten
Art 3s - Verbote zu gelisteten Schiffen
Art 3t - Beschränkung von Technologien für Flüssigerdgas-Projekte
Art 3u - Flüssiggasbeschränkungen
Art 3v - Kulturgüter
Art 4 - Verbot von Militärgütern und Ausnahmen
Art 5+5a - Finanzierungseinschränkung (Wertpapiere)
Art 5aa - spezielles Geschäftsverbot (öffentliche Hand)
Art 5ab - Transaktionsverbot  im Zusammenhang mit Schadenersatz
Art 5ac - SPFS Verbot 
Art 5ad - Transaktionsverbot mit Finanzinstituten inkl Krypto, die 
bestimmte Transaktionen erleichtern.
Art 5ae - (Flug)Hafenverbot
Art 5af- ord Stream und Nord Stream 2
Art 5 ag - Russian Direct Investment Fund
Art 5b - Einlagenverbot
Art 5c+d - Ausnahmen zu 5b
Art 5e - Verbot für EU Zentralverwahrer
Art 5f - Verkaufsverbot für Wertpapiere an Russen
Art 5g - Meldeverpflichtungen
Art 5h - Ausschluss von Zahlungsverkehrsnachrichtenübermittlung
Art 5i - Lieferverbot von EU Währungen
Art 5j - Verbot von Ratingdiensten
Art 5k - Verbot öffentlicher Aufträge und Konzessionen
Art 5l - Unterstützungsverbot im Rahmen von Unions und EURATOM 
Programmen
Art 5m - Treuhandverbot
Art 5n - Dienstleistungs und Softwarebereitstellungsverbot
Art 5o - Managementverbot kritischer Infrastruktur

Art 5q - Ausnahmen zu Ausfuhrverboten CPC

Art 5r - Transaktions-Meldepflicht für russische kontrollierte Personen

Art 5s - Patentregeln

Art 5t - Geschenkannahmeverbot und Unterstützungsverbot

Art 6+6a - Informationsaustausch

Art 6b - Vertraulichkeit Rechtsanwälte - Inforomationspflicht

Art 7 + 7a - Detailbefugnis der Kommission

Art 8 - Strafrahmen

Art 8a - Extraterritoriale Verpflichtung für Beteiligungen

Art 9 - Benennen von Behörden

Art 10 - Haftungsausschluss

Art 11 - Geltenmachen von Ansprüchen, Schadenersatz (11a-f)

Art 12 - Umgehungsverbot

Art 12a - Datenverarbeitung der Kommission

Art 12b - Genehmigungen iZm Abwicklung von Aktivitäten

Art 12c - Informationsaustausch der Behörenden

Art 12d - Ausnahmen für Seelotsen

Art 12e - Vorgehen der Zollbehörden

Art 12f - "extraterritoriales" Umgehungverbot gemäß Risikoliste

Art 12g - No Russia Clause

Art 12ga - No Russia Clause Lizenzen

Art 12gb - ICP zu No Russia Clause

Art 12h - Sonderregel zu Paks II

Art 13 - Geltungsbereich



Art 2, VO 833/2014 
Ausfuhrverbot

Durchfuhrverbot

Hilfe, Vermittlung, andere Dienste

Finanzierung

Lizenzen und Rechte des geistigen Eigentums

Ausnahmen



Art 2a, VO 833/2014 

Ausfuhrverbot

Durchfuhrverbot



Art 2a, VO 833/2014 
Analogie zur Catch all

Hilfe, Vermittlung, andere Dienste

Finanzierung

Lizenzen und Rechte des geistigen Eigentums

Ausnahmen



Art 2a, VO 833/2014 

Genehmigungsoptionen

Ausnahmen



Art 2a, VO 833/2014 

Genehmigungsoptionen

Richtlinie für die Behörde



Art 3g, VO 833/2014 

Einfuhrverbot



Art 3g, VO 833/2014 

Kaufverbot

Beförderungsverbot

Einfuhrverbot bei Russischen Vorprodukten

Hilfsleistungsverbot

Kontingente



Art 3h, VO 833/2014 

Ausfuhrverbot

Hilfe, Vermittlung, andere Dienste



Art 3h, VO 833/2014 

Wertgrenze

Finanzierung

Lizenzen und Rechte des geistigen Eigentums

Genehmigungsoptionen

Ausnahmen



Art 3k, VO 833/2014 

Ausfuhrverbot

Durchfuhrverbot



Art 3k, VO 833/2014 

Hilfe, Vermittlung, andere Dienste

Finanzierung

Altvertragsregel

Lizenzen und Rechte des geistigen Eigentums



Art 3k, VO 833/2014 
Altvertragsregel

онΦ Iƻǿ ǎƘƻǳƭŘ ǘƘŜ ǿƻǊŘ άŎƻƴǘǊŀŎǘǎέ ōŜ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŜŘΚ Iŀǎ ŀ ŎƻƴǘǊŀŎǘ ōŜŜƴ 
concluded if, for instance, an order has been placed in an electronic system of 
a European economic operator? Is it any contract with an existing customer 
in Russia, regardless of whether a specification of quantity and specific code 
numbers (e.g. CN-codes) have been agreed upon? 

!ǊǘƛŎƭŜǎ нόрύΣ нŀόрύΣ ŀƴŘ нōόмύόōύ Řƻ ƴƻǘ ŘŜŦƛƴŜ ǘƘŜ ǘŜǊƳ ΨŎƻƴǘǊŀŎǘǎΩΦ DƛǾŜƴ ǘƘŀǘ 
the object and purpose of those provisions is to enable, subject to 
authorisation, exporters to honour their contractual obligations under 
relevant domestic law, it is for the competent authorities to assess under 
their domestic laws whether a contract has been concluded. In general, in the 
context of EU sanctions, a contract is considered concluded where it contains 
all the necessary elements for the execution of a transaction (such as 
product, price, quantities, deliver dates, modalities of execution, etc.). If one 
of these essential elements is missing and would therefore require the 
signature of a subsequent agreement, the initial agreement should not be 
considered as a contract.

Ein Bild, das Text, Wasser, Screenshot, Schrift enthält.

Automatisch generierte Beschreibung

https://finance.ec.europa.eu/document/download/66e8fd7d-8057-4b9b-96c2-5e54bf573cd1_en?filename=faqs-sanctions-russia-consolidated_en.pdf


Art 3k, VO 833/2014 
Genehmigungsoptionen



Art 3k, VO 833/2014 
Genehmigungsoptionen



Art 3k, VO 833/2014 
Genehmigungsoptionen



Art 12g, VO 833/2014
(1)   Beim Verkauf, der Lieferung, der Verbringung oder der Ausfuhr von Gütern oder Technologien gemäß den Anhängen XI, XX und XXXV der 

vorliegenden Verordnung, von gemeinsamen vorrangigen Gütern gemäß der Liste in Anhang XL der vorliegenden Verordnung oder von Feuerwaffen 
und Munition gemäß der Liste in Anhang I der Verordnung (EU) Nr. 258/ 2012 in ein Drittland  τ mit  Ausnahme der in Anhang VIII der vorliegenden 
Verordnung aufgeführten Partnerländer τ müssen die Ausführer ab dem 20. März 2024 die Wiederausfuhr nach Russland und die Wiederausfuhr 
zur Verwendung in Russland vertraglich untersagen.

(2)   Absatz 1 gilt  nicht für a) die Erfüllung von Verträgen, die in Anhang XL aufgeführte Güter der KN-Codes 8457 10, 8458 11, 8458 91, 8459 61 und 
8466 93 betreffen. b) für die Erfüllung von Verträgen, die vor dem 19. Dezember 2023 geschlossen wurden und andere als unter Buchstabe a 
genannten Güter betreffen, bis zum 1. Januar 2025 oder bis zu ihrem Ablaufdatum, je nachdem, welcher Zeitpunkt  früher liegt.

(2a)   Absatz 1 gilt  nicht für  öffentliche Aufträge, die mit  einer Behörde in einem Drittland  oder einer internationalen Organisation abgeschlossen 
wurden.

(2b)   Die Ausführer unterrichten  die zuständige Behörde des Mitgliedstaats, in dem sie ansässig oder niedergelassen sind, über jeden von ihnen 
geschlossenen öffentlichen Auftrag, für  den die Ausnahme gemäß Absatz 2a in Anspruch genommen wurde, innerhalb von 2 Wochen nach dessen 
Abschluss. Der betreffende Mitgliedstaat  unterrichtet  die anderen Mitgliedstaaten und die Kommission über alle gemäß dem vorliegenden Absatz 
erhaltenen Informationen innerhalb von zwei Wochen nach deren Erhalt.

(3)   In Anwendung des Absatzes 1 stellen die Ausführer sicher, dass die Vereinbarung mit  dem Partner aus einem Drittland  für  den Fall eines Verstoßes 
gegen eine gemäß Absatz 1 geschlossene vertragliche Verpflichtung angemessene Abhilfemaßnahmen enthält .

(4) Verstößt der Partner aus dem Drittland  gegen eine der gemäß Absatz 1 eingegangenen vertraglichen Verpflichtungen, so unterrichten  die Ausführer 
die zuständige Behörde des Mitgliedstaats, in dem sie ihren Wohnsitz haben bzw. niedergelassen sind, sobald ihnen der Verstoß bekannt wird .

(5) Die Mitgliedstaaten unterrichten  einander und die Kommission über einen festgestellten Verstoß gegen eine gemäß Absatz 1 eingegangene 
vertragliche Verpflichtung oder über eine festgestellte Umgehung einer solchen Verpflichtung.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0833-20250720#anx_XL
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0833-20250720#anx_XL


Art 12gb, VO 833/2014
(1) Natürliche und juristische Personen, Organisationen und Einrichtungen, die in AnhangXL aufgeführte Güter von gemeinsamer 
hoher Priorität oder in AnhangXLVIII aufgeführte Güter verkaufen, liefern, verbringen oder ausführen, gehen wie folgt vor:
a)Sie unternehmen zur Ermittlung und Bewertung der Risiken der Ausfuhr nach Russland und der Ausfuhr zur Verwendung in 
Russland von solchen Gütern oder Technologien geeignete Schritte, die im Verhältnis zur Art und Größe dieser Risiken stehen, und 
stellen sicher, dass diese Risikobewertungen dokumentiert und auf dem neuesten Stand gehalten werden.
b) Sie setzen zur Minderung und zum wirksamen Management der Risiken der Ausfuhr nach Russland und der Ausfuhr zur 
Verwendung in Russland von solchen Gütern oder Technologien geeignete Strategien, Kontrollen und Verfahren um, die im 
Verhältnis zur Art und Größe dieser Risiken stehen, unabhängig davon, ob diese Risiken auf ihrer Ebene oder auf Ebene des 
Mitgliedstaats oder der Union festgestellt wurden.
(1a) Absatz 1 gilt in Bezug auf AnhangXL ab dem 26.Dezember 2024 und in Bezug auf AnhangXLVIII ab dem 26.Mai 2025.
(2) Absatz 1 gilt nicht für natürliche und juristische Personen, Organisationen und Einrichtungen, die in AnhangXL aufgeführte 
Güter von gemeinsamer hoher Priorität oder in AnhangXLVIII aufgeführte Güter nur innerhalb der Union oder an in AnhangVIII 
aufgeführte Partnerländer verkaufen, liefern oder verbringen.
(3) Natürliche und juristische Personen, Organisationen und Einrichtungen stellen sicher, dass außerhalb der Union 
niedergelassene juristische Personen, Organisationen oder Einrichtungen, die sich in ihrem Eigentum oder unter ihrer Kontrolle 
befinden und die in AnhangXL aufgeführte Güter von gemeinsamer hoher Priorität oder in AnhangXLVIII aufgeführte Güter 
verkaufen, liefern, verbringen oder ausführen, die Anforderungen in Absatz1 Buchstabena und b erfüllen.
(3a) Absatz 3 gilt in Bezug auf AnhangXL ab dem 26.Dezember 2024 und in Bezug auf AnhangXLVIII ab dem 26.Mai 2025.
(4) Absatz 3 gilt nicht, wenn eine natürliche oder juristische Person, Organisation oder Einrichtung aus nicht von ihr verursachten 
Gründen nicht in der Lage ist, die Kontrolle über eine in ihrem Eigentum befindliche juristische Person, Organisation oder 
Einrichtung auszuüben.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0833-20250720#anx_XLVIII


Ausgewählte Länderregime:
Iran

VO 359/2011: Menschenrechte

VO 267/2014: Nuklear-, Massenvernichtungswaffen

VO 1529/2023: militärischen Unterstützung des 
Angriffskriegs Russlands



Ausgewählte Länderregime:
Iran

VO 267/2012

Verbot:    Anhang I+II, IV, Iva, VII, 
   VIIA, VIIB

Genehmigung   Anhang IIa
Personenlistung
Finanzierung + Zahlungsverkehr vA Art 30 ff 

VO 359/ 2011
Verbot:    Anhang III
Genehmigungspflicht  Anhang IIII
Personenlistung

VO 1529/2023
Verbote:    Anhang II
Personenlistung   Anhang III



Sanktionslisten - Anhänge

Güterlisten 

Personenlisten

Behörden

Länder

Formulare

Uvm.



Dual Use VO (EU) 821/2021, AnhangI

0 = Kerntechnische Materialien, 
Einrichtungen und 
Ausrüstung

1 = Spezialmaterialien und 
zugehörige Ausrüstung

2 = Materialverarbeitung
3 = Elektronik
4 = Computer
5 = Teil 1: Telekommunikation, Teil 

2: Informationssicherheit
6 = Sensoren und Laser
7 = Navigation und Avionik
8 = Marine
9 = Raumfahrt und 

Antriebstechnik

A = Systeme, Ausrüstungen 
und Bestandteile

B = Prüf-, Test- und 
Herstellungseinrichtungen

C = Werkstoffe und Materialien

D=Datenverarbeitungsprogram
me (Software)

E = Technologie

001 ς099 Wassenaar Arrangement 
(WA) 

101 ς199 Missile Technology Control 
Regime (MTCR) 

201 ς299 Nuclear Suppliers Group 
(NSG) 

301 ς399 AustralischeGruppe (AG) 

401 ς499 Chemiewaffen-
Übereinkommen(CWÜ)

AL ς Nummer
Ausfuhrlistennummer

(US: ECCN)



2B350: Chemische Herstellungseinrichtungen, Apparate und 

Bestandteile wie folgt:

i. unter Nummer 2B233 nicht aufgeführte Pumpen mit 

Mehrfachdichtung und dichtungslose Pumpen mit einer vom Hersteller 

angegebenen maximalen Förderleistung größer als 0,6 m 3 /h oder 

Vakuumpumpen mit einer vom Hersteller angegebenen maximalen 

Förderleistung größer als 5 m 3 /h (jeweils unter Standard-Bedingungen 

von 273 K (0 °C) und 101,3 kPa) sowie für solche Pumpen konstruierte 

Pumpengehäuse, vorgeformte Gehäuseauskleidungen, Laufräder, 

Rotoren oder Strahlpumpendüsen, bei denen alle medienberührenden 

Flächen aus einem der folgenden Werkstoffe oder Materialien bestehen:

1. āLegierungenó mit mehr als 25 Gew.-% Nickel und 20 Gew.-% Chrom,

2. Keramik,

3. Ferrosiliziumguss (hochlegiertes Ferrosilizium),

4. Fluorpolymere (polymere oder elastomere Materialien mit mehr als 35 

Gew.-% Fluor),

5. Glas oder Email,

6. Grafit oder āCarbon-Grafitó,

7. Nickel oder Nickel-āLegierungenó mit mehr als 40 Gew.-% Nickel,

8. Tantal oder Tantal-āLegierungenó,

9. Titan oder Titan-āLegierungenó,

10. Zirkonium oder Zirkonium-āLegierungenó oder

11. Niob (Columbium) oder Niob-āLegierungenó;

Technische Anmerkung:

Der Begriff Dichtung in Unternummer 2B350i bezieht sich 

ausschließlich auf medienberührende Dichtungen, die eine Dichtfunktion 

ausüben, wo eine Rotations- oder Hubkolbenantriebswelle durch das 
Pumpengehäuse führt.

Dual Use VO (EU) 821/2021, AnhangI



2B350: Chemische Herstellungseinrichtungen, Apparate und Bestandteile wie folgt:

i. unter Nummer 2B233 nicht aufgeführte Pumpen mit Mehrfachdichtung und dichtungslose 

Pumpen mit einer vom Hersteller angegebenen maximalen Förderleistung größer als 0,6 m 3 /h 

oder Vakuumpumpen mit einer vom Hersteller angegebenen maximalen Förderleistung größer als 

5 m 3 /h (jeweils unter Standard-Bedingungen von 273 K (0 °C) und 101,3 kPa) sowie für solche 

Pumpen konstruierte Pumpengehäuse, vorgeformte Gehäuseauskleidungen, Laufräder, Rotoren 

oder Strahlpumpendüsen, bei denen alle medienberührenden Flächen aus einem der folgenden 

Werkstoffe oder Materialien bestehen:

1. āLegierungenó mit mehr als 25 Gew.-% Nickel und 20 Gew.-% Chrom,

2. Keramik,

3. Ferrosiliziumguss (hochlegiertes Ferrosilizium),

4. Fluorpolymere (polymere oder elastomere Materialien mit mehr als 35 Gew.-% Fluor),

5. Glas oder Email,

6. Grafit oder āCarbon-Grafitó,

7. Nickel oder Nickel-āLegierungenó mit mehr als 40 Gew.-% Nickel,

8. Tantal oder Tantal-āLegierungenó,

9. Titan oder Titan-āLegierungenó,

ééé

Technische Anmerkung:

Der Begriff Dichtung in Unternummer 2B350i bezieht sich ausschließlich auf medienberührende 

Dichtungen, die eine Dichtfunktion ausüben, wo eine Rotations- oder Hubkolbenantriebswelle 
durch das Pumpengehäuse führt.



HS Code <> AL-Nummer (ECCN)

85044086 

Wechselrichter mit einer Leistung 
von > 7,5 kVA, statische

3A225

3A225 Frequenzumwandler oder 
Generatoren, die nicht von 
Unternummer 0B001b13 
erfasst werden, verwendbar 
zur Motorsteuerung mit  
variabler oder fester Frequenz, 
mit  allen folgenden 
Eigenschaften:

a. Mehrphasenausgang mit  einer 
Leistung größer/gleich 40 VA,

b. Betriebsfrequenz größer/gleich 
600 Hz und

c. Frequenzstabilisierung kleiner 
(besser) als 0,2 %.


